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1) Sender/Supplier '2) Supplier-no. » 0051024089 3} Shipping order-na.
; 3 Sender VAT-ID HU26951542
Robert Bosch Elektronika KEt.
CcHub 3
Robert Bosch 4t 2 4)No. senderstihe
3000 HATVAN shipping carrier e
0T Hungary
Tel: +36(37)549549 TRANSPORT ORDER BE
N g)Date 22.11.2019 7)Relations-no. N
5) Loading point
8) Transporinumber 12256734 9) shipping carier 10) Cartier-no. 88009047
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Abholung allgemein '
T P.A.
Magna PT S.p DE
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno {BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-/unioading point 15) Sendemote for the shipping carier:
Magna PT S.p.A.
via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno {BA) ) o
14249/14249/14249 16} Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number|20) Packaging 21) |22) Contents 23) Lo?d cam. |24) Gross weight
delivery note no. SE weight kg kg
4433056 9 Pallets 0 [0260001050V03TT AR 90 967,5
HEH6734 2510261630
4433058 9 Pallets 0 |[0260001050V03TT AR 99 963,0
HH&734 2510261630
4433059 5 Pallets 0 |0260001050V030J AE 5@ 535,0
HHE6734 2510261630
Empt . customer| ox] name empties RB
184 Blister-Forming Part 6000439355
184 Plastic Contailner 6000439356
23 Pallet 6000439358
27 28)
25) Sum 26) Volume in cdm Next Page Sum )
29) hazardous freight classification
30) hazardous frefght name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac cafrler with
L Modugno--(BA) _
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 55000396 4:2\ - t
80298 38) Means of transport no Ll L
] 39) Loy reg.
40) DlspatK WEE B R, extr r _ _ 41) Accounting-key
42) AcknoWi iy bk,
) ?%e:hggedﬁrﬂgﬁggo@ﬁp@% W@Hgﬂﬁc(lﬁﬁ):leved
43) Takeover-confimalion from the driver: 2 5 N 0 A,f
get the mentioned transport complete, in a proper condifion and Company S!?m!’fSignaw'e‘
allowing safe transport and loaded operaticnally reliable. 44) The transpRlGBWIEED CO Eiﬁ} éc{&?nged
ROUTE EXPRESS KF}. verifica. s RN ita. _ 314 piasuEure-flatpal FP)
7815 Harkany, Ady E. u. 118fc
Addszém: 11560515- -02‘
| _Date Time Signatu

Euro-Grate-pal.(GF) Euro-Grate-pal.{GP)

45) Place of trizalIs Stuttgart. Garman law arranged by agreermsnt.

[

2) Supplier-no.

R
L

46) for Race|ver
B) Transportnumber

AR W TGN

512256734
13) Berdereau-/Cargo list no.




1) Sender/Supplier . 2) Supplier-no. s 0091024089 [ 3) Shipping order-no. S
Robert Bosch Elektromika Kft. Sender VAT-ID
cHub Receiver VAT-ID .
Robert Bosch 1it 2 4) No. sender at the ’
3000 HATVAN shipping carrier :
HU Hungary
) Loading paint 6)pate 22.11.2019 7)Relations-no.
8) Transportnumber 12256734 9) shipping carier 10) Canier-na. 88009047
11) Recipient 12) Customer-no, 1000911829 Abholung allgemein
Magna PT S.p.A.
gn p DE
via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-funloading point 15) Sendemote for the shipping camier:
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

16) Arrive-date 17) Ammive-time
18) Reference and no 19) Number|20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. sF | Next page 1 weightkg | kg
23 Pallet Cover 6000439359

Freight duty weight: 2465,5

25) Sum 273 26) Volume in cdm Sum 223 0 2 43%)5 ;8

29) hazardous freight classification
30} hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance fo cover by 34) Sender-cash on delivery

Delivered at plac camier with

. —Modugno.(BA)

35) Enclosures 36) Orderno. Customer 5500039643 )

80298 L w—— 37) Account assignment

39) Loy reg.

40) Dispa‘gj{ ME H Mﬁfp E\ai gr;;ln g 41) Accounting-key
Yom

Vid i Ciclarfiv. A |
42 JI\t:kncm.'[ecti:l Sl fs .
n)uenﬁoned trz?nsport mplge gjﬂ g‘l agrgﬁgﬁwmfcieved

013

43) Takeover-confimation from the driver:

get the mentioned transport complete, in a proper condition and Company stagp/signature.
allowing safe fransport and loaded operatignally reliable. pany Sgnat

44)Thv&q?ﬁi't'c‘61ﬁéﬂ1§§’ LR T I‘,{e}rﬁi!ﬁ}}enged
€ S
ROUTE EXPRESS KFT- Eurtﬂr!xt.gélg ta e.q lja'-E'E.": 1 Euro-flat-pal.(FF)
7815 Harkany, Ady E. u, 118/c
Date Time Adc')szém‘sﬂﬁé@%‘z'o% Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GP)
45) Place of trial Js Stutgart. German law arranged by égresment. . 48) for Recelver
2) Supplier-ne, 8) Transportnumber
LU R ARREED L ARRFET LD

10) Camier-no.

0088005047

13) Bordereau-/Cargo list no.

AR
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,ﬁes.“'

1-15 upd 21+22 puszuflen unter der

To ba completed on the senders own fesponsibilty 1-15 [cfuding 21+22

1-15 1ovibba 21+22 rovatokat a feladd (4Ill kI sajil lela|bsségére

A\

A,

MA/ 2019027952 1. példany

Felada (Nav, ¢im, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

N
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTERIEF

7 A asra eltérb megdllapodds esetén is a Nemeetkdzt Arufuvarozésl egyezmény
Robert Bosch Elekironika KFT. (CMR) rendelkozésel az Irinyadok
Robert Bosch Gt 1. This Carige is subject, notwilhstanding any clouse ta the conirary fo the Convenlion
on the Conract for the International Canige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese trotz elnergegenteiligen A den
des Oberel Gber den Befdrder rtrag Im Inlamationalen S1
HU tarveckehr {CMR)

Atvav {Név, cim, orszAg) Consignee (Name, address, country)
Empfinger {Name, Anschrif, Land)

16 Carrier {Name, address, couniry}

Fuvaroza {Név, cim, orszag)

Frachtfdhrer {(Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A
VIA DEI CICLAMINI 4.
70026 MODUGNO

T

ROUTE EXPRESS KFT.

7815 Harkény, Ady E. u. 118/c
Adoszam: 11560515-2-02

Az dru kiszolgaldsi helye {helysép, orszdg}
3 Place of delivery of lhe goods (Place, country}
Auslieferungsort das Gutes {On, Land)

17 Succassive caniers {Name, address, Country)

Tovabbi fuvarozék (Név, clm, orszédg)

Nachfolgenda Frachifahrer {Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ont 70026 MODUGNO

orszag/countrylLand 1T

ard kiszolgaras Kelye s iaoponia (Nelysed, orszag, IGePon

5 BeigefOgte
ik +

4 Place and date of taking over of the goods (Place, couniry, date) B A Tuvaloza [EnTaNa5E €5 DEEgyLese]
©4 und Teg der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 18 Carrier's reservalions and obsarvations
hefységiplace/Ont 3000 Hatvan Vorbehalle und Bemerkungen dar Frachifiicer
orszAglcountry/tand HU
Iddpontidate/Datum  2019.11.22
77 Annexed documents

SAP-303134

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnak!
[ SoTes soam

T — —— TS
Marks and Nos Number of Csomagolis médja megnavezésa Siatistical Grossweight in Térfogat {m3)
& Kemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 FiERer 11 kg # Volume In m3
und Anzah] der Art der Verpackung goods Statistiknummer Bruttagewicht in Umfrang in m3
HNummern Packstiicke Bazeichnung Ko
23 PAL KFZ-Zubehd 2470
Qszldly Szim  Bell
Class Number  Letter Klasse, Ziffer, Buchstaba 2470 0
~—
A felad6 rendelkezésal {V3m- &s egyéhb hivatalos kezelés) Fizelendd Feladd, Sender Pénznem, Alvevd
13 Senders inslructions (Custors and other formaliliies) 419 To be paid by Ahsanéer ! Currency, Consignee
Amwe desA (Zoll-und iiche Behandlung) Zu zzhlen vom Wahrung Empfanger
P.059170
0
Visszatdrilés 4 széllftdssal kapesolatos dok kat hidnytalanul Atvell
44  Relmbursement Shipping docurnenis are completely {ook over
Rickerstallung ich habe die p vollstindig Ob
15 Fuvardi-fizetdsi rendelkezések Kéldnleges mepallapodésck Besondere Verelnbarungen
Direction as lo (relght payment 20 Speclal agreements
Bémentve, kelght paid, fref
Bérmentesilés néikdl, freight to be paid, x
11/22/2018
IdSpontja am Gocds recoived Dateon
21 Established in Hatvan on 2018.91.22, 24 Gut emplangen: Dalum am,
s pFor ol o
Ateur ‘ﬂ" Q!,, M=h A =D ET.
22 = 23 SI - dlvevD aldirasa és bélyegzdle
Lﬁ{t‘%ﬁmﬁa ﬁﬁn&%ﬁl b “#gﬁ’rg‘ﬁ %ﬁf%&r& u. | Bl nature znd stamp of the consignes
Hatvag o DR OPRPRET ERTR o
Jﬂfﬁﬂdosz 13“?23}2 ey a il At =T v i ez A -
25 velclo . Engur?xﬂr Useful Ioad ' :
e tE ot e f Via dei Ciclamjni}snc- 70026 Modugn
PZEEE4
A5 MOV 2019
- s O — - -H
RICCVLLG GO erva di

verifica su qualita e quantita”

L. RonGA.

FAR
(BA)



L

1-15 und 21422 auszufbllen unter der Verantworlung des Absenders

o

‘To be compleled on the senders own responsibifity 1-15 icluding 21422

1-15 teviihbd 21422 rovatokal a feladd W8Il ki sajét felelfsségére

MA/ 2018027952

2. példany

Feladd (Név, ¢im, orszdg) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschyift, Land)

Robert Bosch Elekironika KFT.

e
NEMZETKOZI FUVARLEVEL

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarazésra eltérd megllapodss eselén [s a Nemzelkdz] Arfuvarozds] egyermény

(CMR) rendalkezésel az irdnyaddk

Robert Bosch it 1. ‘This Carrige [s subjec!, notwllhstanding any clause to the conlrary 1o the Convention
on $he Contract for Lhe Internetional Carrige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese Befdrderung gt trolz einer g Ifipen Ab den
des Oberei fberden gsvestrag m | &l

HU tervarkehs (CMR)

Atveva (Név, cim, orszag) Censignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschyiflt, Land)

Fuvarozo (Név, cim, orszag)

16 Carrier (Name, address, country}
Frachtfuhrer (Name, Anschiift, Land)

MAGNAPT S.P.A

VIA DEI CICLAMINI 4,

70026 MODUGNO

113

ROUTE EXPRESS KFT.
7815 Harkany, Ady E. u. 118/c
Addszam: 11560515-2-02

Az anu kiszolgélasi helye (helység, orszdg)

Tovabbi fuvarozdk (N&v, cim, orszag)

3 Place of delivery of the goods (Place, country) 47 Successive carriers (Name, address, Country)
Auslisferungsort des Guies (Qrt, Land) Nachfolgende FrachifGhrer (Name, Anschrift, Land)
helység/place/Ont 70026 MODUGNO
orszégicountryfLand 1T

aru Kiszolgalasi nelye es idopantja (nelyseyq, orszag, 1sopon

4 Place and date of taking over of lhe goods (Place, cotntry, date) B R Tvarozo TeNManasat 65 DejegyZest]
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort. Land, Datum) 18 Carrier's reservations and cbservations
helységiplace/Oft 3000 Halvan Varbehalte urnd Bemerkungen der Frachtiorer
orszag/country/Land HU
idSpontidate/Datum  2019.11.22

YT

5 Beigefugle Anngxed documents

Dokuxcania
SAP-303134

JEredeli EKAER bizenylat cdaadva a Fuvarozonak!
LR )

Established In

22 L gmilesg

300475} Yo kit
Jad0sz: e S8, 31%@!
25  Veicle %3 mgrﬁmﬂlﬂr Use1u1)lruau A
Fahrzevg Kennzelchen Nulzlast
PZEB54

B URE%E ﬁ:am awﬁ%‘gﬁh& u.

T
8l

Aranszam A z )
Marks and Nos Number of Csomagelds médja megnevezése i::g:lﬁakfi széim Gross weigtt In ‘Vérfogat {m3)
& Kemnzeichen 7 packages & Metod of packing § Name of the 10 rber 11 kg # Voleme inm3
und Anzahl der Ast der Vempackung goads Statlsbknummer Baullogewichl in Umirang In m3
Nummesm Packstiicke Bezalchnung Kg
23 PAL KFZ-Zubehd 2470
Oszlily Srim  Betd
Class Mumber  Lelier Kiasse, Ziffer, Buchstabe 2470 0
A feladd rendalkezésel (Vam- &5 egysb hivatalos kezelds) Fizetendd Felads, Sender rPénznem, Atvevo
13  Sender's instructions {Gusioms and other formalilities) 19 To be paid by Ab ! ! Currency, Consignee
Anweisungen des Absenders (Zolt- und sonstige amtlicha Behandiung) Zuzahlan vom sender wWahrung Empfénger
P:058170 |
0 |
Visszatérités A szallitdssal kapesolatos dokumeniumokal hidnytalanut Atvetiem
14  Reimbursement Ishipping documents are complelely 1ook over
Ribeckerstallung Ich habe die T ] i
15 Fuvardli-fizetdsi rendelkezdsek Kilanleges megallapodisck Besandera Varalnbarungen
Direction as to freight payment 20 Spaclal agreements
Bérmenive, freighl paid, frel
Bérmentesilés nélkol, freight to be paid, x.
v pav 2\ pp) (U (ng s
2 11122120192
Id&pontja am Goods received: Date an
21 Hatvan on 2019.41.22. 24 Gut empfangen; Dalum am,

atvavh plfirdsa és pélyegrdje
mature and stamp of tha consigneé
V) Unlerschrift ung Stempel des Empfingers

KUEHNE+NAGE

70026 Mo

Via delf ¢

iy
RiceVirto co
vetifica si guaii

m;ﬂj, shc-

S.rl,
no (BA)

1 fiserva dj

& e quantity”



1-15 pnd 21+22 avszulllien unter der Vemnlwurtungdes Absenders

To be completed on the senders own respensibilty 1-15 icluding 2§+22

1-15 lovdbba 21+22 rovatokat a loladd 167 X sajat felclissépéra

MA/ 2018027952 3. példany

Feladd {Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender {Name, Anschrift, Land)

.
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Rebert Bosch Elekironika KFT.

A fuvarozésta ellérd megéllopodas esetén is a Nemeelktizi Arufuvarozdst egyezmény
{CMR) rendelkezésel az irdnyaddk

Robert Bosch (i 1, This Carrlge is subject, notwithstanding any ¢lause 1o 1ha conteary to tha Convention
an the Contract for the Intemallenal Carige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diesa Beisrdenung unteriegl irotz siner teil hung den B gen
des {iber den I g im snalen St gl

HU terverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfanger {Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, ¢im, orszag)
16 Carrier {Name, address, country)
Frachtfthrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A

VIA DEI CICLAMINL 4.

ROUTE EXPRESS KFT.

70026 MODUGNO

7815 Harkany, Ady E. u. 118/

T

Adoészam: 11560515-2-02

Az aru kiszolgdlas! helye (helység, orszég)
3 Place of delivery of the goods (Placs, country)
Auslieferungsort des Gutes (O, Land)

Tovabbi fuvarozdk [Név, ¢im, orszag)
47 Successive carriers (Name, addrass, Couniry}
Nachfolgende Frachtiiihrer (Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ont 70026 MODUGNO

orszaglcountryfland  IT

aru Kiszolgalas) nelye es (dopanlja (nelyseg, orszag, :opon

Oit und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort. Land, Datum)

4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, dale}|

K IUVE.I'OZO ennia fasal es BEJBgyzesel

18 Carrier's reservations and observations

5 Beigefugle

Dovimania

helysegiplace/Ont 3000 Hatvan Vorbehalie und Bemerkungen der Frachtfarer
orszagicountryiLand HU

idSpontidate/Datum  2019.11.22

R L vt By

Usefui lead

Nutzlast

Fahrzeug Kennzelchen

PZEE54

SAP-303134
JEredeti EKAER bizonylat edaadva a Fuvarozénakt
[T Tam Yaranszam L) 1
Marks and Nos Number of Csomagolds médja megnevezése :::::::ﬂ:lal szdm Grossweight in Tériogat (M3}
6 Kemnzelchen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 Lumber kg # Volume inm3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statlstiknummer Bruttogewicht In Umirang In m3
Nummesn Packsitcka Berelchnung Xg
23 PAL KFZ-Zubeht 2470
Os21ély S5zdm Betd
Class Wiumber Lo Kfasse, Zilfer, Buchstabe 2470 0
A teladd rendelkezésel (VAm- &s egyéb hivatalos kezelds) Fizetandd Falads, Sander Pénznem, Atvevd
13 Sender's Instructions (Customs and other formalilities) 19 To be paid by Absencllar ' Curvency, Consignee
i des A @oll- urid sanstig Behandlung) Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
P:059170 |
0 1
Visszalértés A.szél litdssal kapesolatos dokumenlumaokat hidnytalanud Stvetlem
14  Reimbursement are completely took nver
Rilekerstatiung Ich habe die Transportd a
15 Fuvardi}-fizetési rendelkezések 20 Killtnleges megatlapodasck Besondere Vercinbarungon
Dizeclion &s 1o freight paymen? Special agreemenis
Bérmentve, freight paid, frol
Beérmenlasités nélkDy, freight lo be pald, X
3 AL IO EVETeTa: Reeter
21 Tddponija Goods received: Date on HeRE0ts

24 Guy emprangen; Datum am,

~ S.rl.

Ulfno (BA)

Verifica su qualizs e"quar

di

tti:'i:é "



